

POWIADOMIENIE O POTENCJALNEJ NIEZGODNOŚCI
	NOTIFICATION OF POTENTIAL ESCAPE	

	Blok 1 / Block 1	Identyfikacja dokumentu / Document Identification

	1.  Nazwa Dostawcy / Supplier Name
	2.  Kod dostawcy / Supplier Code

	3. Adres e-mail Przedstawiciela Dostawcy / Supplier Representative email address

	4. Numer telefonu przedstawiciela dostawcy / Supplier Representative Phone Number

	5. Zgłaszający / Originator
	Data/Date

	Blok 2 / Block 2	Identyfikacja dotkniętego produktu / Identification of Product Affected

	6. Numer  Zamówienia / Purchase Order Number
	7.  Numer Linii Zamowienia / PO Item Number

	8. Numer części / Part Number
	9.  Opis części / Part Description

	10. Data Produkcji / Date of Original Manufacture

	11. Ilość niezgodnych części / Quantity of Nonconforming Parts 
Numery seryjne części / Part Serial Number(s)

	12. Czy jest to część krytyczna / Is the part flight safety? 
Jeśli tak, czy niezgodność ma wpływ na charakterystyki krytyczne / If yes, are there any critical characteristics affected?


	13. Czy potencjalna niezgodność ma wpływ na bezpieczeństwo wyrobu? / Does the potencial nonconformity impact product safety?

	Blok 3 / Block 3	Opis niezgodności  / Description of Nonconformity

	14. Wymagania specyfikacji / Specification Requirement


15. Szczegółowy opis niezgodności / Detailed description of the nonconformity

	Blok 4.1  / Block 4.1	Akcje zapobiegawcze / Containment Action(s) 

	16. Aby pomóc w powstrzymaniu tego problemu, odpowiedz na te kluczowe pytania i podpisz się poniżej / To assist in containment of this problem, please address these key questions and sign off below.
	TAK / YES
	NIE / NO

	a. Czy wysłałeś lub czy są jakieś podejrzane materiały w transporcie? / Have you shipped, or is there any suspect material in transit?
	
	

	b. Czy masz części w magazynie z tym samym problemem? / Do you have any parts in finished stores with the same problem?
	
	

	c. Czy masz obecnie w produkcji podejrzany materiał, który może wykazywać ten problem? / Do you have any suspect material currently in production that may exhibit this problem?
	
	

	a. 
b. 
c. 
d. Czy ten problem występuje w przypadku podobnych numerów części? / Does this problem exist for similar part numbers? 
	
	

	17. Podpis Przedstawiciela Dostawcy/ Supplier’s Representative signature 







	



	Data/ Date
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	Blok 4.2 / Block 4.2	Przyczyna źródłowa / Root Cause

	18. Opisz, w jaki sposób ten niezgodny materiał wymknął się z twojego systemu jakości / Describe how this nonconforming material escaped your quality system. 




19. Określ przyczynę źródłową niezgodności (Produkcja / Projektowanie). Pamiętaj, aby dołączyć opis metodologii zastosowanej do ustalenia przyczyny źródłowej / Define the root cause of this escape (Manufacturing/Design). Be sure to include a definition of the methodology employed to determine root cause. 


	Blok 4.3 / Block 4.3	Akcje Korekcyjne / Corrective Action

	20. Opisz akcje korekcyjne podjęte w celu naprawienia niezgodności / Describe the corrective action(s) taken to correct this escape.





21. Opisz działania korygujące podjęte, aby wyeliminować ponowne pojawienie się tej niezgodności / Describe the Corrective action(s) taken to eliminate recurrence of this escape.


	22. Jak i kiedy został wykryty problem? / How and when was the issue discovered?

	23. Czy  PZL Mielec został powiadomiony o problemie? Jeżeli, tak, to kto? / Are there any representatives at PZL Mielec who are already aware of the issue?  Who are they?
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